
SOLICITUD DE ADMISIÓN AL PROGRAMA 
DE DOCTORADO/ 

Doctoral Program Admission Application

País /Country:

Código Postal /Postal Code

Datos del Alumno, Nombres y Apellidos /Student information, Name and Lastname 

NIF/ NIE/ Pasaporte/ 
Passport / Identification Card Number

Dirección / Home Addres: 

Población/Provincia / City 

Teléfono /Phone Number 

Correo electrónico /e-mail

MODALIDAD DE ACCESO/ Mode of Access (seleccionar 
la opción que proceda / Select the appropriate option)

Avanzados obtenido de acuerdo con lo dispuesto en el Real Decreto 778/1998, de 30 de abril, o hubieran 
alcanzado la suficiencia investigadora regulada en el Real Decreto 185/1985, de 23 de enero. / 
Second additional provision. Incorporation into the new doctoral studies established in this 
Royal Decree. 1. Doctoral students who have started their doctoral programme in accordance 
with previous university regulations may access the doctoral studies regulated in this Royal 
Decree, after admission by the corresponding university, in accordance with the provisions of 
this Royal Decree and the regulations of the university itself. 2. Graduates, Architects or 
Engineers who are in possession of the Diploma of Advanced Studies obtained in accordance 
with the provisions of Royal Decree 778/1998, of 30 April, or who have achieved the research 
proficiency regulated in Royal Decree 185/1985, may be admitted to the doctoral studies 
regulated in this Royal Decree.  of 23 January.

Graduado o equivalente + Máster Universitario / Bachelor’s Degree or equivalent + 
Master’s Degree. Conforme a la Regulación Nacional/ In accordance with national regulation: Art.
6.1 R.D. 99/2011, de 28 de enero.

Títulos universitarios oficiales españoles o títulos españoles equivalentes siempre que 
se hayan superado, al menos, 300 créditos ECTS en el conjunto de estas enseñanzas y 
acreditar un nivel 3 del Marco Español de Cualificaciones para la Educación Superior / 
Official Spanish university degrees or equivalent Spanish degrees, provided that at least 300 
ECTS credits have been completed across these studies and a Level 3 of the Spanish 
Qualifications Framework for Higher Education (MECES) has been certified. Conforme a la

Regulación Nacional /  In accordance with national regulation: Art. 6 .2.d) R.D. 576/2023, de 4 de julio que modifica el R.D. 99/2011, de 28 de enero. 

Otro título de Doctora o Doctor / Another Doctoral Degree. 
Conforme a la Regulación Nacional/ In accordance with national regulation: Art. 6 .2.d) R.D. 576/2023, de 4 de julio que modifica el R.D. 99/2011, de 28 de 
enero.

Suficiencia Investigadora/ Research Proficiency
Conforme a la Regulación Nacional/ In accordance with national regulation:
Disposición Adicional Segunda, R.D. 99/2011, de 28 de enero.Incorporación a las nuevas enseñanzas de doctorado establecidas en el presente real decreto. 
1. Los doctorandos que hubieren iniciado su programa de doctorado conforme a anteriores ordenaciones universitarias, podrán acceder a las enseñanzas 
de doctorado reguladas en este real decreto, previa admisión de la universidad correspondiente, de acuerdo con lo establecido en este real decreto y 
en la normativa de la propia universidad. 2. Podrán ser admitidos a los estudios de doctorado regulados en el presente real decreto, los Licenciados, 
Arquitectos o Ingenieros que estuvieran en posesión del Diploma de Estudios Avanzados obtenido de acuerdo con lo dispuesto en el Real Decreto 778/1998, 
de 30 de abril, o hubieran alcanzado la suficiencia investigadora regulada en el Real Decreto 185/1985, de 23 de enero. / Second additional provision. 
Incorporation into the new doctoral studies established in this Royal Decree. 1. Doctoral students who have started their doctoral programme in 
accordance with previous university regulations may access the doctoral studies regulated in this Royal Decree, after admission by the corresponding 
university, in accordance with the provisions of this Royal Decree and the regulations of the university itself. 2. Graduates, Architects or Engineers who are in 
possession of the Diploma of Advanced Studies obtained in accordance with the provisions of Royal Decree 778/1998, of 30 April, or who have achieved 
the research proficiency regulated in Royal Decree 185/1985, may be admitted to the doctoral studies regulated in this 
Royal Decree.  of 23 January.

Otros / Others
Art. 6 .2.a) R.D. 576/2023, de 4 de julio que modifica el R.D. 99/2011, de 28 de enero
«2. Asimismo, podrán acceder quienes se encuentren en alguno de los siguientes supuestos:
b) Estar en posesión de un título obtenido conforme a sistemas educativos extranjeros pertenecientes al Espacio Europeo de Educación Superior (EEES), sin necesidad de su homologación, 
que acredite un nivel 7 del Marco Europeo de Cualificaciones siempre que dicho título faculte para el acceso a estudios de doctorado en el país de expedición del mismo. Esta admisión no 
implicará, en ningún caso, la homologación del título previo del que esté en posesión el interesado ni su reconocimiento a otros efectos que el del acceso a enseñanzas de doctorado. 
c) Estar en posesión de un título obtenido conforme a sistemas educativos extranjeros ajenos al EEES, sin necesidad de su homologación, previa comprobación por la universidad de que éste 
acredita un nivel de formación equivalente a la del título oficial español de Máster universitario y que faculta en el país de expedición del título para el acceso a estudios de doctorado. Esta 
admisión no implicará, en ningún caso, la homologación del título previo del que esté en posesión el interesado ni su reconocimiento a otros efectos que el del acceso a enseñanzas de 
doctorado. 
e) Igualmente podrán acceder los titulados universitarios que, previa obtención de plaza en formación en la correspondiente prueba de acceso a plazas de formación sanitaria especializada, 
hayan superado con evaluación positiva al menos dos años de formación de un programa para la obtención del título oficial de alguna de las especialidades en Ciencias de la Salud.»

'2. Likewise, those who are in any of the following cases may enter:
b) To be in possession of a degree obtained in accordance with foreign educational systems belonging to the European Higher Education Area (EHEA), without the need for its homologation, 
which accredits a level 7 of the European Qualifications Framework, provided that said degree entitles access to doctoral studies in the country of issue of the same. This admission will not imply, 
in any case, the homologation of the previous degree held by the interested party or its recognition for purposes other than that of access to doctoral studies. 
c) To be in possession of a degree obtained in accordance with foreign educational systems outside the EHEA, without the need for its homologation, after verification by the university that it 
accredits a level of training equivalent to that of the official Spanish Master's degree and that it entitles access to doctoral studies in the country of issue of the degree. This admission will not 
imply, in any case, the homologation of the previous degree held by the interested party or its recognition for purposes other than that of access to doctoral studies. 
(e) University graduates who, after obtaining a place in training in the corresponding entrance exam for specialised health training places, have passed at least two years of training in a 
programme to obtain an official degree in one of the specialities in Health Sciences with a positive evaluation.'
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Datos del Programa en el que solicita ser admitido / Details 
of the Program in which you are applying for admission

Programa /  Program

Grupo de Investigación / Research Group

Línea de Investigación / Research Line

Director de Tesis propuesto / Proposed Thesis Director  

Link de Registro Orcid o equivalente (Que dé cuenta su trayectoria de investigación) / 
ORCID Registration Link or equivalent (that reflects their research trajectory)

Tutor de Tesis propuesto / Proposed Thesis Tutor

Link de Registro Orcid o equivalente (Que dé cuenta su trayectoria de investigación) /  
ORCID Registration Link or equivalent (that reflects their research trajectory)

Régimen de Duración / Duration Regime

Tiempo completo /Full time Tiempo parcial / Part-Time 

Para esta modalidad, deberá acreditarse 
documentalmente, presentando una carta 
justificativa de las razones por la cual NO 
puede hacer sus estudios en modalidad 
de tiempo Completo/ You must provide 
documentary evidence, presenting a letter 
justifying the reasons why you can NOT 
do your studies in full-time mode.
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DOCUMENTOS A ADJUNTAR CON ESTA SOLICITUD / DOCUMENTS TO BE ATTACHED 
WITH THIS APPLICATION 

Los documentos, señalados en la lista a continuación, para efectos de PREINSCRIPCION, podrás 
incorporarlos en copia digitalizada a través del siguiente formulario.  

Una vez que se examine dicha documentación, al momento de la INSCRIPCIÓN formal, deberás 
presentar dicha documentación en físico en original o el copia compulsada, en la administración de 
la Escuela de Doctorado. 

The documents, indicated in the list below, for the purposes of PRE-REGISTRATION, can be 
incorporated in a digitized copy through the following form.  

Once this documentation is examined, at the time of formal REGISTRATION, you must present said 
documentation in original physical form or a certified copy, at the administration of the Doctoral 
School. 

Link: 

https://forms.office.com/Pages/ResponsePage.aspx?id=k2wSJyNVTEyWxh-OW2_QewNeXs8uPNxEuUNS-
CrUX85UQlI4Tk00OVNWRzdGUzI2SVAwM0RYQTBDMi4u 

Los documentos que deberás presentar serán los siguientes/ The documents you must 
present will be the following:  

1. Documento de Solicitud de Acceso al programa, escaneado y firmado por el aspirante (Este documento) / 
Scanned and signed Application Form for Program Admission, signed by the applicant.

2. Documento de identidad o Pasaporte en Vigor/ Valid identity card or passport.
3. Curriculum vitae / CV
4. En caso de solicitar ingreso al doctorado por tiempo Parcial, deberá ingresar un justificante explicativo con

soporte de su justificación (En caso de que esté trabajando, por ejemplo, un respaldo de su contrato de trabajo
que refleje el número de horas a dedicación) / In the case of applying for admission to the doctoral program on
a part-time basis, the applicant must submit a written statement providing justification, supported by appropriate
documentation (for example, if employed, a copy of the employment contract indicating the number of working 
hours).

5. Copia del título del grado, licenciatura o equivalente, obtenido junto con certificación académica y años
cursados de las asignaturas cursadas obtenidas* / Copy of the degree obtained together with academic
certification and years taken of the subjects taken.

6. Copia del título de Máster obtenido junto con certificación académica y años cursados de las asignaturas
cursadas obtenidas* / Copy of the Master's degree obtained together with academic certification and years taken
of the subjects taken.

7. Una copia en .pdf de su TFM o DEA (en caso de que aplique)* / A copy of the Diploma of Advanced Studies
(DEA) or a certificate attesting to the Master's Thesis (TFM), if applicable.

8. En caso de solicitar ingreso habiendo obtenido el título de Doctor, deberá adjuntar el título de doctor*/ If you
apply for admission having obtained the title of Doctor, you will see the title of Doctor attached.

9. Certificado de suficiencia del idioma Inglés. (Son válidos todos los certificados avalados por la CRUE
(Cambridge, IELTS, TOEFL, APTIS, Linguaskill, etc.*)/ Certificate of English language proficiency. (All
certificates endorsed by the CRUE (Cambridge, IELTS, TOEFL, APTIS, Linguaskill, etc.) are valid.

10. Propuesta de Proyecto de Tesis/ Thesis Project Proposal.

Documentos adicionales por tipo de doctorado de carácter Industrial: 

11. Carta de Motivación para realizar un doctorado Industrial/ Letter of Motivation to pursue an Industrial
Doctorate

12. Carta de Presentación del experto de la empresa o la administración pública en la que se realizará la tesis
doctoral/ Cover letter from the expert of the company or public administration in which the doctoral thesis
will be carried out
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https://forms.office.com/Pages/ResponsePage.aspx?id=k2wSJyNVTEyWxh-OW2_QewNeXs8uPNxEuUNS-CrUX85URVlPN0pTM0tITUJKMUJSUEtQNlM2UTBJTS4u
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* En caso de títulos, diplomas o calificaciones emitidas por países No europeos, se requerirá su presentación "apostillada" en 
documentos expedidos en países que han suscrito el Convenio de la Haya o legalización por vía diplomática, en los demás
casos.
Podrás presentar una versión digital a efectos de la solicitud de Preinscripción, pero al momento de estar en posesión de la 
plaza para el programa doctoral, deberás hacer llegar la documentación en original o copia compulsada.
Si la documentación no ha sido expedida en castellano, deberá acompañarse de la correspondiente traducción jurada oficial./ 
In the case of degrees, diplomas, or transcripts issued by non-European countries, their submission with an “apostille” will be 
required for documents issued in countries that are signatories to the Hague Convention, or diplomatic legalization in all other 
cases.
You may submit a digital version for the purposes of the Pre-enrollment application; however, once your place in the doctoral
program has been confirmed, you must provide the original documents or a certified copy.
If the documentation has not been issued in Spanish, it must be accompanied by the corresponding official sworn translation.
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Información Básica sobre protección de datos /Ba sic Information on 
Data Protection

Responsable/ Responsible: 

Finalidad /Purpose: 

Derechos/ Rights 

Información Adicional /  Additional Information

Universidad de Diseño, Innovación y Tecnología 
(UDIT) 

Gestionar la solicitud de acceso al programa de 
doctorado /  Manage the application for access to 
the doctoral programme

En las condiciones legales, tiene derecho a 
acceder, rectificar y suprimir los datos, a la 
limitación de su tratamiento, a oponerse al mismo y 
a su portabilidad / Under the legal conditions, you 
have the right to access, rectify and delete the 
data, to the limitation of its processing, to object to it 
and to its portability.
Puede consultar la información adicional y detallada 
sobre Protección de Datos en el siguiente link: 
https://udit.es/politica-de-privacidad/ /  You can 
consult additional and detailed information on Data 
Protection at the following link: https://udit.es/politica-
de-privacidad/ 

Las solicitudes, documentos acreditativos y anexos presentados por personas que no obtengan plaza 
adjudicada, que no formen parte del expediente definitivo del estudiante, serán conservados solo 
durante el plazo necesario para permitir posibles reclamaciones o actuaciones administrativas, siendo 
este plazo de dos (2) años contados desde la publicación de los listados definitivos de admitidos/
excluidos / Applications, supporting documents, and annexes submitted by individuals who are not 
awarded a place and who do not form part of the student’s final record will be retained only for the 
period necessary to allow for possible appeals or administrative actions. This period shall be two (2) 
years from the publication date of the final lists of admitted/excluded candidates.

Una vez transcurrido ese plazo de dos años, dicha documentación será eliminada de forma segura, de 
modo que se garantice la imposibilidad de recuperación de los datos personales contenidos en ellos, 
salvo que existan obligaciones legales específicas que exijan conservarlos por más tiempo / Once this 
two-year period has elapsed, the documentation will be securely deleted to ensure that it is impossible 
to recover any personal data contained therein, unless specific legal obligations require its retention for 
a longer period.
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Mediante la firma del presente, El/La Estudiante declara haber leído y manifiesta su conformidad con las 
Condiciones General de Contratación (https://udit.es/etica-y-transparencia/ ), La Normativa Reguladora de 
Estudios de Doctorado de la UDIT, y demás normativa interna de aplicación, en concreto, la normativa específica de 
la Escuela de Doctorado y las condiciones económicas que se incorporan a continuación.

By signing this document, the Student declares that he/she has read and expresses his/her agreement with the 
General Conditions of Contract (https://udit.es/etica-y-transparencia/ ), the Regulations Governing Doctoral Studies of 
the UDIT, and other applicable internal regulations, specifically, the specific regulations of the Doctoral School and the 
economic conditions that are incorporated below.

En Dirección (Ciudad) / In Adress Firma/Sign 

Fecha/to (DD/MM/YY)

En todo caso, los datos personales sujetos a este tratamiento se regirán también por lo dispuesto en la Política de 
Privacidad y Protección de Datos de UDIT, manteniéndose bloqueados durante los plazos de prescripción legales 
pertinentes, cuando corresponda. / In any case, the personal data subject to this processing shall also be governed by 
UDIT’s Privacy and Data Protection Policy, and will remain blocked during the relevant legal limitation periods, when 
applicable.

El procedimiento de destrucción/ eliminación debe efectuarse conforme a las normas de seguridad y confidencialidad 
aplicables, de forma que no quede rastro que permita reconstruir los datos/ The destruction/deletion procedure must 
be carried out in accordance with the applicable security and confidentiality standards, ensuring that no trace remains 
that could allow the reconstruction of the data.
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